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- Marcas:

- Normas Agroalimentarias.

Las nuevas maquinas Cold Drink, 
disponibles en las versiones de 1 
cuba de 12 a 25 litros cada una, han 
sido diseñadas para enfriar y 
dispensar cualquier tipo bebida, té, 
café, leche y zumos naturales. 
Tienen además un grifo especial 
que permite dispensar zumos de 
fruta natural densos y/o con pulpa.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES:

• Capacidad productiva de cada 
depósito (12, 20 o 25 litros).

• Depósitos extraíbles de 
policarbonato.

• Nuevo grifo para servir bebidas 
con o sin pulpa.

• Mezcla de la bebida mediante 
agitador.

Avaliable in two versions (12- or 
25-litre capacity), tne new Cold 
Drink dispensers have been 
designed to refrigerate and 
dispense all kinds of beverage, 
from tea and coffee to milk and 
natural juices. They feature a 
special spigot for serving thick 
natural fruit juices high in pulp 
content, too.

MAIN FEATURES:

• Production capacity each bowl 
(12, 20 or 25 lt.).

• Removable polycarbonate bowls.

• New-type spigot for dispensing 
beverages with or without pulp 
content.

• Beverages stirred by means of a 
rotating paddle.

Disponibles en deux modèles à 1 
cuve, de 12 ou 25 litres chacune, les 
nouveaux distributerus de boissons 
Cold Drink sont conçus por réfrigérer 
et servir tout type de boissons: thé, 
café, lait, jus de fruits naturels. Le 
robinet spécial permet de servir 
aussi des jus naturels, épais et avec 
pulpe.

CARACTÉRISTIQUES 
PRINCIPALES:

• Grande capacité de production 
pour chaque cuve (12, 20 ou 25 l.).

• Cuves extractibles en 
polycarbonate.

• Nouveau robinet por boissons avec 
ou sans pulpe.

• Mélange des boissons par 
agitateur.

Disponibili nelle versioni con 1 
vasca da 12 lt. o 25 lt. ciascuna, i 
nuovi distributori di bevande Cold 
Drink sono stati progettati per 
refrigerare ed erogare qualsiasi 
tipo di bevande, dal thè al caffè, 
dal latte ai succhi naturali. Dotati di 
uno speciale rubinetto che 
consente l’erogazione anche di 
succhi di frutta naturali, densi e 
polposi.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI:

• Capacità produttiva per ogni 
singola vasca (12, 20 o 25 lt.).

• Vasche in policarbonato estraibili.

• Nuovo rubinetto che consente di 
erogare bevande con o senza 
polpe.

• Miscelazione delle bevande 
tramite agitatore.



MÁQUINAS PARA BEBIDAS FRÍAS • COLD DRINK MACHINES 
FRIGOBIBITE • MACHINES POUR BOISSONS FROIDES

C O L D  D R I N K

COLD DRINK

Horchatera 112
Horchatera 120
Horchatera 125

Capacidad
Capacity
Capacità
Capacité

lt

Dimensiones LxPxA
Dimensions LxDxH
Dimensioni LxPxA
Dimensions LxPxH

cm

Peso neto
Net weight
Peso netto
Poids net

kg

Watt

12 l.
20 l.
25 l.

31 x 37 x 70
31 x 37 x 71

40 x 40 x 75,5

16,3
16,6
18,3

150
160
200

Embalaje cartón
Export carton

Imballo cartone
Carton export

cm

43,5 x 35 x 76
47 x 41 x 77,5

51,5 x 46 x 84,5

Peso bruto
Brut weight
Peso lordo
Poids brut

kg

18,3
18,6
20,3

COLD DRINK 112 COLD DRINK 120 COLD DRINK 125


